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(Japanese Note)

Rome, July 18, 1972

Excellency,

I have the honour to refer to certain
questions related to the treatment of Italian
physical and juridical persons by the Japanese
authorities during the Second World War, and
to confirm, on behalf of my Government, the
following understanding reached between the
two Governments concerning the said questions:

1. For the purpose of expressing sympathy
and regret for the damages and sufferings
inflicted by the Japanese authorities upon
Italian physical and juridical persons
during the Second World War (including the
hostilities in China from July 7, 1937),
the Government of Japan will pay voluntar-
ily the amount of one million two hundred
thousand United States dollars to the
Government of the Republic of Italy for
those Italian physical and juridical
persons.

2. The payment of the amount referred to

in paragraph 1 above will be made within
the shortest practicable time not to exceed
three months from the coming into force of
the present arrangement.

3. The authority to distribute the amount
mentioned in paragraph 1 among the Italian
physical and juridical persons concerned
shall be exclusively incumbent upon the
Government of the Republic of Italy.

4. The Government of the Republic of Italy
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confirms that all the questions arising out
of or in connection with measures taken by
the Japanese authorities during the Second
World War (including the hostilities in
China from July 7, 1937) are settled
completely and finally and undertakes to
guarantee that the Government of Japan
shall not have to make any further payment
concerning those questions.

I have further the honour to propose that
this Note and Your Excellency's reply con-
firming the foregoing on behalf of the Govern-
ment of the Republic of ltaly shall be
regarded as constituting an agreement between
the two Governments.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Tokichi TAKANO
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Italy

On. le Senatore
Prof. Giuseppe MEDICI
Minister of Foreign Affairs

(Italian Note)

Rome, July 18, 1972

Your Excellency,
1 have the honour to acknowledge the

receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:
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"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on
behalf of my Government that the foregoing is
also the understanding of the Government of
the Republic of Italy and that Your Excel-
lency's Note and this reply are regarded-as
constituting an agreement between the two
Governments,

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Giuseppe MEDICI
Minister of Foreign Affairs

His Excellency

Mr. Tokichi TAKANO
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Italy
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